St. George Antiochian Orthodox Cathedral
ﻛﺎﺗدراﺋﯾﺔ اﻟﻘدﯾس ﺟﺎورﺟﯾوس ﻟﻠروم اﻷرﺛوذﻛس
The Most Reverend Metropolitan SILOUAN, Patriarchal Vicar
Antiochian Orthodox Christian Archdiocese of North America
The Right Reverend Bishop ANTOUN, Auxiliary Bishop

“The disciples were first called Christians in Antioch.” (Acts 11:26)

Weekly Bulletin اﻟﻧﺷرة اﻷﺳﺑوﻋﯾﺔ
April 13, 2014
أﺣد اﻟﺷﻌﺎﻧﯾن
The Feast of the Entrance of the Lord
into Jerusalem (Palm Sunday)
320 Palermo Avenue, Coral Gables, Florida 33134
Phone: (305) 444-6541 Fax: (305) 445-6530
Email: Office@StGMiami.org
Website: www.StGMiami.org Webmaster@StGMiami.org
Reverend Father Fouad Saba
Cathedral Dean
Reverend Archdeacon David Nimer
Michel Nasr, Cathedral Council President

Weekly Schedule of Services
Saturday: 5:30 p.m. Great Vespers (As announced in Calendar)
Sunday: 9:30 a.m. Orthros (Matins) -- 10:30 a.m. Divine Liturgy

St. George Cathedral
Welcomes TODAY
His Grace Bishop ANTOUN!

Bishop of the Diocese of
Miami and the Southeast
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!Christ is Risen
!Indeed, He is Risen

اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗﺎم! ﺣﻘﺎً ﻗﺎم!
Saint George Antiochian Orthodox
Cathedral of Coral Gables, Florida,
with great sadness, announces
the falling asleep of
Our Father-in-Christ
His Eminence Metropolitan PHILIP
Archbishop of New York and
Metropolitan of All North America.

اﻟﻣﺗروﺑوﻟﯾت ﻓﯾﻠﯾﺑس ﺻﻠﯾﺑﺎ ﻋﻠﻰ رﺟﺎء اﻟﻘﯾﺎﻣﺔ واﻟﺣﯾﺎة اﻷﺑدﯾﺔ
ﺗﻧﻌﻲ ﺑـطـرﯾـرﻛـﯾـﺔ أﻧـطـﺎﻛـﯾـﺔ وﺳـﺎﺋـر اﻟـﻣـﺷـرق ﻟـﻠـروم اﻷرﺛـوذﻛـس ﻓـﻲ ﻫـذا اﻟـﯾـوم ﻋـﻣـدة
ﻣطﺎرﻧﺗﻬﺎ اﻟﻣﺗروﺑوﻟﯾت ﻓﯾﻠﯾﺑس ﺻﻠﯾﺑﺎ ﻣطران ﻧﯾوﯾورك وﺳﺎﺋر أﻣرﯾـﻛـﺎ اﻟﺷـﻣـﺎﻟـﯾـﺔ ،اﻟـذي
اﻧﺗﻘل إﻟﻰ اﻷﺧدار اﻟﺳﻣﺎوﯾﺔ ﻟﯾﻠﺔ اﻟـﺑـﺎرﺣـﺔ .وﻫـﻲ إذ ﺗـودع اﻟـﻣـﺳـﯾـﺢ اﻹﻟـﻪ ﻧـﻔـس اﻟـ ارﻗـد
اﻟﻛﺑﯾر ،ﺗﺻﻠﻲ ﻣﻊ ﻛل أﺑﻧﺎﺋﻬﺎ ﻓﻲ أﻣرﯾﻛﺎ اﻟﺷﻣﺎﻟﯾﺔ واﻟﻌـﺎﻟـم ،أن ﯾـﺗـﻐ ّـﻣـدﻩ ﺑـواﻓـر رﺣـﻣـﺗـﻪ
وﯾﻔﯾض ﻋﻠﯾﻪ ﻣن ﻧور وﺟﻬﻪ اﻟﻘدوس.
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Welcome to St. George Antiochian Orthodox Cathedral!
This Church is one community of many in the One, Holy, Universal (catholic),
and Apostolic Church. As Antiochian Orthodox, this Church belongs to two
thousand years of history and tradition, which express the continued commitment of its members to the faith in The Lord and Savior Jesus Christ!
Visitors, please feel at home in prayer and worship. Please submit your names
to the Ushers and introduce yourself to Fr. Saba at the end of the service so he
may welcome you personally. Welcome! Ahlan wa sahlan!

اﻟﻣوﺳم اﻟﻣﺑﺎرك
، ﻧﯾﺳﺎن20 ﯾﺳﺗﻣر اﻟﺻﯾﺎم اﻟﺗﺎم ﻋن اﻟزﻓر ﺣﺗﻰ اﻟﻘﯾﺎﻣﺔ
وﺧﻼل ﻫذا اﻟﻣوﺳم اﻟﻣﺑﺎرك ﯾﺟب ان ﯾﺗراﻓق اﻟﺻوم ﺑﻛل اﻟﻔﺿﺎﺋل
ِ وﺧﺎﺻﺔ ﻋﻠﻰ ﻗراءة
اﻹﻧﺟﯾل واﻟﻣواﺿﺑﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﺻﻼة وﻋﻣل اﻟﺻدﻗﺔ
. وﻛل ﻋﺎم واﻧﺗم ﺑﺧﯾر.واﻷﺣﺳﺎن ﻟﻠﻐﯾر

Great Lent began on
Monday, March 3, called “Clean Monday.”
This Holy Season is a renewal for all believers
to intensify their reading of Scripture, almsgiving,
worship, prayer, and fasting.
Fasting begins on “Clean Monday” and continues until
Great and Holy PASCHA on April 20th.
Fasting during Great Lent includes abstaining from
meats, fish, dairy, oil, and wine.

The complete Lenten Schedule of Services
may be found in this Weekly Bulletin.

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس

Changes in the Liturgy

At the beginning of the Divine Liturgy at 10:30 a.m.,
please turn to page 92 in the Red Service Book
to follow along with the Liturgy.
Please use the inserts in this Weekly Bulletin
for this week’s changes in the Liturgy.

~ ~ ~
First Antiphon
I am filled with joy, for the Lord will
hear the voice of my supplication. The
anguish of death encompassed me, the
perils of hell beset me.
Through the intercessions of the Theotokos, O Savior save us!
I found tribulation and sorrow, and I
called upon the Name of the Lord. I
will walk acceptably before the Lord
in the land of living.
Through the intercessions of the Theotokos, O Savior save us!
Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and ever,
and unto ages of ages. Amen.
Through the intercessions of the Theotokos, O Savior save us!

اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺔ اﻷوﻟﻰ
 ﱠ.ﺻوت ﺗﺿرﻋﻲ
ﻷن
اﻟرب
أن
ﯾﺳﻣﻊ ﱡ
َ
َ
ِ
اﻟﻣوت اﻛﺗﻧﻔﺗﻧﻲ وﺷداﺋد اﻟﺟﺣﯾم

أﺣﺑﺑت
ُ
أوﺟﺎع
َ

.ﺻﺎدﻓﺗﻧﻲ

ِ
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت واﻟد ِة اﻹﻟ ِﻪ ﯾﺎ
ُ

.اﻟﺣزن واﻟوﺟﻊ وﺟدت واﺳم اﻟرب دﻋوت
ﺳﺄﻛون ﺣﺳن اﻹرﺿﺎء أﻣﺎم اﻟرب ﻓﻲ ﺑﻠدة

.اﻷﺣﯾﺎء

ِ
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت واﻟد ِة اﻹﻟ ِﻪ ﯾﺎ
ُ

ِ اﻟﻣﺟد
ِ ﻟﻶب و
اﻵن وﻛ ﱠل
ُ
َ ،اﻹﺑن واﻟرو ِح اﻟﻘدس
ِ ان ٕواﻟﻰ
ٍ أو
. آﻣﯾن،ﯾن
َ دﻫر اﻟدآﻫر

ِ
!ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت واﻟد ِة اﻹﻟ ِﻪ ﯾﺎ
ُ
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Second Antiphon
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اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺔ اﻟﺛﺎﻧﯾﺔ

 أﻧﺎ.ﺗﻛﻠﻣت
وﻟذﻟك
آﻣﻧت
I believed, and therefore have I spo- .ًاﺗﺿﻌت ﺟدا
ُ
ُ
ُ
َ
ken; but I was deeply humiliated.
ِ
ﻛل ﻣﺎ أﻋطﺎﻧﻲ؟
ﺑﻣﺎذا أﻛﺎﻓﺊُ ﱠ
ّ اﻟرب ﻋن
What shall I render unto the Lord, for
all His benefits unto me?
Save us, O Son of God, who didst sit
upon the foal of an ass, who sing
unto thee, Alleluia!
I will take the cup of salvation, and I
will call upon the Name of the Lord.
Save us, O Son of God, who didst sit
upon the foal of an ass, who sing
unto thee, Alleluia!
I will pay my vows unto the Lord in
the presence of all His people.
Save us, O Son of God, who didst sit
upon the foal of an ass, who sing
unto thee, Alleluia!

 ﯾﺎ ﻣن ﺟﻠس ﻋﻠﻰ,ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ اﺑن ﷲ
! ﻟﻧرﺗل ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ،ﺟﺣش أﺗﺎن
ِ
ِ
.اﻟرب أدﻋو
ﻛﺄس
ِّ أﻗﺑل وﺑﺎﺳم
َ
ُ اﻟﺧﻼص

 ﯾﺎ ﻣن ﺟﻠس ﻋﻠﻰ,ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ اﺑن ﷲ
! ﻟﻧرﺗل ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ،ﺟﺣش أﺗﺎن
.أﻣﺎم ُﻛ ِّل َﺷﻌﺑِ ِﻪ
ِّ أﻓﻲ ُﻧذوري
َ ﻟﻠرب

 ﯾﺎ ﻣن ﺟﻠس ﻋﻠﻰ,ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ اﺑن ﷲ
! ﻟﻧرﺗل ﻟك ﻫﻠﻠوﯾﺎ،ﺟﺣش أﺗﺎن

Glory to the Father, and to the Son,
ِ
ِ ﻟﻶب و
 اﻵن،اﻹﺑن واﻟرو ِح اﻟﻘدس
اﻟﻣﺟد
ُ
and to the Holy Spirit. Now and ever, َ
and unto ages of ages. Amen.
ِ ان ٕواﻟﻰ
ٍ وﻛ ﱠل أو
. آﻣﯾن،ﯾن
َ دﻫر اﻟدآﻫر
O only-begotten Son and Word of
God...

ِ ﯾﺎ ﻛﻠﻣ َﺔ
ِ ﷲ
…اﻻﺑن اﻟوﺣﯾد

Changes in the Liturgy
Third Antiphon
O, give thanks unto the Lord, for He
is good: for His mercy endureth forever. Let the house of Israel now say
that He is good: for His mercy endureth forever. Let the house of Aaron
now say that He is good: for His
mercy endureth forever. Let all that
fear the Lord now say that He is
good: for His mercy endureth forever.
Troparion of Lazarus (Tone One)
O Christ God, when thou didst raise
Lazarus from the dead, before thy
Passion, thou didst confirm the universal resurrection. Wherefore, we
like babes, carry the insignia of triumph and victory, and cry out unto
thee, O Vanquisher of death, Hosanna
in the highest! Blessed is he that
comes in the name of the Lord!

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس

اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺔ اﻟﺛﺎﻟﺛﺔ
اﻋﺗرﻓوا ﻟﻠرب ﻷﻧﻪ ﺻﺎﻟﺢ وأن إﻟﻰ اﻷﺑد
 ﻟﯾﻘل ﺑﯾت إﺳراﺋﯾل إﻧﻪ ﺻﺎﻟﺢ ٕوان.رﺣﻣﺗﻪ
 ﻟﯾﻘل ﺑﯾت ﻫﺎرون إﻧﻪ.إﻟﻰ اﻷﺑد رﺣﻣﺗﻪ
 ﻟﯾﻘل أﺗﻘﯾﺎء.ﺻﺎﻟﺢ ٕوان إﻟﻰ اﻷﺑد رﺣﻣﺗﻪ

.اﻟرب إﻧﻪ ﺻﺎﻟﺢ ٕوان إﻟﻰ اﻷﺑد رﺣﻣﺗﻪ

(طروﺑﺎرﯾﺔ اﻟﻘدﯾس ﻟﻌﺎزر )ﺑﺎﻟﻠﺣن اﻷول
ـﺎزر ﻣـن ﺑـﯾ ِـن
أﯾﻬﺎ
َ أﻗﻣ
ْ اﻟﻣﺳﯾﺢ اﻹﻟﻪ ﻟﻣﺎ
ُ
َ ـت ﻟـﻌ
ِ
ِ ات ﻗﺑل
.ت اﻟـﻘـﯾـﺎﻣـﺔَ اﻟـﻌـﺎﻣـﺔ
َ  َﺣﻘﱠ ْﻘ.آﻻﻣك
َ ْ اﻷﻣو
ـﻼﻣـﺔَ اﻟـﻐـﻠـﺑ ِـﺔ
ﻟذﻟك
ُ
َ وﻧﺣن ﻛﺎﻷطﻔـﺎل ﻧـﺣـﻣ ُـل ﻋ
ِ
.ـب اﻟـﻣــوت
َ  ﺻــﺎرﺧـﯾـ َـن إﻟـ ْـﯾ.واﻟـظـﻔـر
َ ـك ﯾـﺎ ﻏـﺎﻟـ
ـﺎﺳـِـم
ٌ ﻫــوﺷ ـﻌ ـﻧــﺎ ﻓــﻲ اﻷﻋــﺎﻟــﻲ ﻣ ـﺑـ
ْ ـﺎرك اﻵﺗــﻲ ﺑـ
!اﻟرب

Entrance Hymn (Tone Two)
Blessed is He that cometh in the name of the Lord.
The Lord is God and hath appeared unto us.
Save us O Son of God, who didst sit upon the foal of an ass,
who sing unto thee, Alleluia!

ِ ﻣﺑﺎرك اﻵﺗﻲ
, ﺧﻠﺻﻧﺎ ﯾﺎ اﺑن ﷲ.ﻬر ﻟﻧﺎ
 ﷲ ﱡ.ﺑﺎﺳم اﻟرب
َ اﻟرب ﻗد
ٌ
َ ظ
! ﻫﻠﻠوﯾﺎ, ﻟﻧرﺗل ﻟك,ﯾﺎ ﻣن ﺟﻠس ﻋﻠﻰ ﺟﺣش أﺗﺎن

Changes in the Liturgy

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس

Troparion of Lazarus (Tone One)
O Christ God, when thou didst raise Lazarus from the dead, before thy
Passion, thou didst confirm the universal resurrection. Wherefore, we like
babes, carry the insignia of triumph and victory, and cry out unto thee, O
Vanquisher of death, Hosanna in the highest! Blessed is he that comes in the
name of the Lord!

ِ
ِ ات ﻗﺑل
ِ ﻟﻌﺎزر ﻣن
.ت اﻟﻘﯾﺎﻣﺔَ اﻟﻌﺎﻣﺔ
ت
أﯾﻬﺎ
َ  َﺣﻘﱠ ْﻘ.آﻻﻣك
َ أﻗﻣ
ْ اﻟﻣﺳﯾﺢ اﻹﻟﻪ ﻟﻣﺎ
ُ
َ
َ ْ ﺑﯾن اﻷﻣو
ِ
ِ
.ب اﻟﻣوت
.اﻟﻐﻠﺑﺔ واﻟظﻔر
ﻧﺣﻣل
وﻧﺣن ﻛﺎﻷطﻔﺎل
ﻟذﻟك
َﻋﻼﻣﺔ
َ
ُ
َ إﻟﯾ
ْ ﺻﺎرﺧﯾن
َ ك ﯾﺎ ﻏﺎﻟ
َ
ُ
!ﺑﺎﺳِم اﻟرب
ﻫوﺷﻌﻧﺎ ﻓﻲ اﻷﻋﺎﻟﻲ
ٌ
ْ ﻣﺑﺎرك اﻵﺗﻲ

Troparion of Palm Sunday (Tone Four)
O Christ God, when we were buried with thee in baptism, we became deserving
of thy Resurrection to immortal life. Wherefore, we praise thee, crying,
Hosanna in the highest, blessed is he that cometh in the name of the Lord!

ِ
ِ
ِ
ﺳﺑﺣﯾن
 ُﻣ.ك اﻟﺣﯾﺎةَ اﻟﺧﺎﻟدة
,ﺑﺎﻟﻣﻌﻣودﯾﺔ
ك
أﯾﻬﺎ
َ
َ اﺳﺗﺣﻘَ ْﻘﻧﺎ ﺑﻘﯾﺎﻣﺗ
َ اﻟﻣﺳﯾﺢ اﻹﻟﻪُ ﻟَ ﱠﻣﺎ ُدﻓﱠﻧﺎ َﻣ َﻌ
ْ
ُ
!ﺑﺎﺳِم اﻟرب
, ﻫوﺷﻌﻧﺎ ﻓﻲ اﻷﻋﺎﻟﻲ:وﺻﺎرﺧﯾن
ٌ
ْ ﻣﺑﺎرك اﻵﺗﻲ

Kontakion of Palm Sunday (Tone Six)
Upborne upon the heavenly throne, and seated upon the earthly foal, O Christ
our God, receive the praises of angels and the hymns of men, exclaiming before
thee, Blessed is he that cometh to restore Adam!

ِ
ِ
ِ
ِ اﻟﻌر
اﻟﻣﻼﺋﻛﺔ
ﺗﺳﺎﺑﯾﺢ
ت
ت َﺟ ْﺣﺷﺎً ﻋﻠﻰ
ش ﻓﻲ
َ اﻷرض وﻗَﺑِْﻠ
َ  ﻟَﻘَد َرِﻛ ْﺑ.اﻟﺳﻣﺎء
ْ أﯾﻬﺎ اﻟﻣﺳﺗوي ﻋﻠﻰ
َ
ِِ
ِ
!آدم ﺛﺎﻧﯾﺔ
.اﻟﻣﺳﯾﺢ اﻹﻟﻪ
إﻟﯾك أﯾﱡﻬﺎ
وﻣداﺋِ َﺢ
َ ﻣﺑﺎرك
َ أﻧت اﻵﺗﻲ ﻟﺗُﻌ
ٌ
َ اﻷطﻔﺎل اﻟﻬﺎﺗﻔﯾن
ُ
َ ﯾد

اﻟرﺳﺎﻟﺔ ﻷﺣد اﻟﺷﻌﺎﻧﯾن

Epistle of Palm Sunday
Blessed is He who comes in the Name of the Lord!
O give thanks unto the Lord, for He is good; for His mercy endures forever!
The Reading is from St. Paul’s Letter to the Philippians (4:4-9)
Brethren, rejoice in the Lord always; again I will say, Rejoice. Let all men know
your forbearance. The Lord is at hand. Have no anxiety about anything, but in
everything by prayer and supplications with thanksgiving let your requests be
made known to God. And the peace of God, which passes all understanding, will
keep your hearts and your minds in Christ Jesus. Finally, brethren, whatever is
true, whatever is honorable, whatever is just, whatever is pure, whatever is lovely,
whatever is gracious, if there is any excellence, if there is anything worthy of
praise, think about these things. What you have learned and received and heard
and seen in me, do; and the God of peace will be with you.

ِ ﻓﺈﻧﻪ ﺻﺎﻟِﺢ ٕوا ﱠن إﻟﻰ
ِ
!ُاﻷﺑد رﺣﻣﺗَﻪ
!ﻣﺑﺎرك اﻵﺗﻲ ﺑﺎﺳم اﻟرب
ٌ
َُ ب
ٌ
ِّ ﻟﻠر
َ اﻋﺗرﻓُوا
ِ
ِ اﻟرﺳول إﻟﻰ
ِ
ِ
(4:4-9) أﻫل ﻓﯾﻠﺑﻲ
ﺑوﻟس
اﻟﻘدﯾس
رﺳﺎﻟﺔ
ﻓﺻل ﻣن
َ
ٌ
ٍ ب ُﻛ ﱠل
 ﱠ.ﻣﯾﻊ اﻟﻧﺎس
ب
اﻟر ﱠ
ﻓﺈن ﱠ
اﻓرﺣوا ﻓﻲ ﱠ
ِ ظﻬَ ْر ِﺣْﻠ ُﻣ ُﻛ ْم ﻟِ َﺟ
ْ اﻓر ُﺣوا* وْﻟ َﯾ
ِّ اﻟر
ُ ُﯾﺎ اﺧوة
َ ًأﻗول ْأﯾﺿﺎ
ُ ﺣﯾن و
ِ
ٍ
ِ
ﺿ ﱡرِع َﻣ َﻊ
طﻠِﺑﺎﺗِ ُﻛ ْم
ﻛل
َ ﺷﻲء ﻓْﻠﺗَ ُﻛ ْن
َ َﻣﻌﻠوﻣﺔً ﻟدى ﷲ ﺑﺎﻟﺻﻼة واﻟﺗ
ٌ ﻗر
ّ ﯾب* ﻻ ﺗَ ْﻬﺗَ ﱡﻣوا اْﻟ َﺑﺗﱠﺔَ ﺑل ﻓﻲ
َ
ِ ظ ﺳﻼم
ٍ
ﷲ اﻟذي
ْ َاﻟﺷﻛر* َوْﻟ َﯾ ْﺣﻔ
ُوﺑﻌد أﯾﱡﻬﺎ اﻻﺧوة
َ ﻗﻠوﺑ ُﻛ ْم وﺑﺻﺎﺋِ َرُﻛ ْم ﻓﻲ ﯾﺳو
ُ
ُ *ع اﻟﻣﺳﯾﺢ
َ ﯾﻔوق ُﻛ ﱠل َﻋ ْﻘل
ُ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ٍ
ٍ
ٍ ﻣﻬ َﻣﺎ َﯾ ُﻛ ْن ِﻣ ْن َﺣ
وﻣ ْﻬ َﻣﺎ َﯾ ُﻛ ْن ِﻣ ْن
ْ
َ وﻣ ْﻬ َﻣﺎ َﯾ ُﻛ ْن ﻣ ْن طَﻬَ َﺎرة
َ وﻣ ْﻬ َﻣﺎ َﯾ ْﻛ ْن ﻣ ْن َﻋ ْدل
َ وﻣ ْﻬ َﻣﺎ َﯾ ُﻛ ْن ﻣ ْن َﻋﻔَﺎف
َ ق
ِ ﺻﯾِ ٍت إن ﺗَ ُﻛن ﻓﺿﯾﻠﺔٌ ٕوان ﯾ ُﻛن ﻣدح ﻓَ ِﻔﻲ
ِ ﺻﻔَ ٍﺔ ﻣﺣﺑﱠﺑ ٍﺔ وﻣﻬﻣﺎ ﯾ ُﻛن ِﻣن ﺣﺳ ِن
ِ
ﻫذ ِﻩ اﻓﺗَ ِﻛ ُروا* وﻣﺎ
ْ ْ
ْ ُ ْ ْ َ َْ َ َ َ ُ
ٌ َْ ْ َ ْ
ﱠ
ﱠ
ِ
. ون َﻣ َﻌ ُﻛ ْم
ُ اﻟﺳﻼم
ْ وﺳ ِﻣ ْﻌﺗُ ُﻣوﻩُ و أرْْﯾﺗُ ُﻣوﻩُ ِﻓ ﱠﻲ ﻓَﺑِﻬذا
ُ ٕواﻟﻪ.اﻋ َﻣﻠُوا
ُ ﯾﻛ
َ ُﺗَ َﻌﻠ ْﻣﺗُ ُﻣوﻩُ وﺗَ َﺳﻠ ْﻣﺗُ ُﻣوﻩ

Gospel of Palm Sunday

اﻹﻧﺟﯾل ﻷﺣد اﻟﺷﻌﺎﻧﯾن

The Reading is from the Holy Gospel according to St. John (12:1-18)
Six days before the Passover, Jesus came to Bethany, where Lazarus who had died was,
whom Jesus had raised from the dead. There they made him a supper; Martha served, and
Lazarus was one of those at table with him. Mary took a pound of costly ointment of pure
nard and anointed the feet of Jesus and wiped his feet with her hair; and the house was filled
with the fragrance of the ointment. But Judas Iscariot, Simon’s son, one of his disciples [he
who was to betray Jesus], said “Why was this ointment not sold for three hundred denarii
and given to the poor?” This he said, not because he cared for the poor but because he was a
thief, and as he had the money box he used to take what was put into it. Jesus said, “Let her
alone, let her keep it for the day of my burial. The poor you always have with you, but you
do not always have me.” When the great crowd of the Jews learned that he was there, they
came, not only on account of Jesus but also to see Lazarus, whom Jesus had raised from the
dead. So the chief priests planned to put Lazarus also to death, because on account of him
many of the Jews were going away and believing in Jesus. The next day a great crowd who
had come to the feast heard that Jesus was coming to Jerusalem. So they took branches of
palm trees and went out to meet him, crying, “Hosanna! Blessed is he who comes in the
name of the Lord, the King of Israel!” And Jesus found a young ass and sat upon it; as it is
written, “Fear not, daughter of Zion; behold, your king is coming, sitting on an ass’s colt!”
His disciples did not understand this at first; but when Jesus was glorified, then they remembered that this had been written of him and had been done to him. The crowd that had
been with Jesus when he called Lazarus out of the tomb and raised him from the dead bore
witness. The reason why the crowd went to meet Jesus was that they heard he had done this
sign.

ِ
ِ
ِ
(12:1-18)اﻟﺗﻠﻣﯾذ اﻟطﺎﻫر
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طل طﯾب
َ ـﻲ ﯾﺳـو
ْ ـﺣ
َ َوﻛﺎن ﻟ
َ
َ أﺣ َد اﻟﻣﺗﱠﻛ
َ ﻣرﺗﺎ ﺗﺧد ُم
َ وﻣ َﺳ
َ ﻌﺎزُر
َ ع
َ ﯾم ﻓﺄﺧذت ِر
ُ ﺋﯾن ﻣﻌﻪُ* أ ﱠﻣﺎ ﻣر
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ِ اﻟطﯾب* ﻓﻘﺎل أﺣ ُد
ِ اﻟﺑﯾت ﻣن ر
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َﻌرﻫﺎ* ﻓﺎﻣﺗﻸ
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ﻋﻧد ُﻛم ﻓﻲ ُﻛ ّل ﺣﯾن وأ ﱠﻣﺎ أﻧﺎ
ﻓﻘﺎل ﯾﺳوعُ َدﻋﻬﺎ إﻧﻣﺎ َﺣﻔظَﺗْﻪُ ﻟﯾوم َدﻓﻧﻲ* ﻓﺈن
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َ ﻓﻠﺳت ﻋ
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ﻛﺛﯾر ِﻣ َن اﻟﯾﻬوِد ﱠ
ﺳﺎء اﻟـﻛـﻬـﻧ ِـﺔ
ع
َ أﺟل ﯾﺳو
َ أن ﯾﺳو
َ ًع ﻓﻘط ﺑل َﻟﯾﻧظُُروا أﯾﺿﺎ
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أن ﯾﻘﺗﻠوا ﻟَ َﻌ َﺎزَر أﯾﺿﺎً* ﱠ
ـﺎءوا إﻟـﻰ
ﻛﺎﻧوا ﺑ َﺳَﺑﺑﻪ َﯾ
َ ﻧون ﺑﯾﺳوعَ* وﻓﻲ
ُ ﯾن ﻣ َن اﻟﯾﻬود
َ ذﻫﺑون ﻓﯾؤﻣ
َ
َ ﻷن ﻛﺛﯾر
َ ـﻊ اﻟ
َ اﻟﻐد ﻟ ﱠﻣـﺎ َﺳـﻣ
ُ ـﺟـﻣـﻊُ اﻟـﻛـﺛـﯾ ُـر اﻟـذﯾ َـن ﺟ
ِ
ِ
ٍ َ ﺑﺄن ﯾﺳو
ِ
ِ ِ ﺑﺎﺳم اﻟ
ِ ﻣﺑﺎرك اﻵﺗﻲ
اﻟﻌﯾد ﱠ
*ـك إﺳـ ارﺋـﯾـل
وﺷﻌﻧﺎ
َ  ُﻫ:ﻠﯾن
َ ﻠﯾم أﺧذوا ُﺳ ُﻌ
َ اﻟﻧ ْﺧ ِل
َ ف
ٌ
ُ وﺧ َر ُﺟوا ﻟﻠﻘﺎﺋ ِﻪ
َ ون ﻗﺎﺋ
َ ﯾﺻر ُﺧ
ُ ـرب َﻣـﻠ
ّ
ُ وﻫم
َ ع آت إﻟﻰ
َ أورَﺷ
ِ *أﺗﺎن
ِ إن ﻣﻠِ ُﻛ ِك
ِ
ٍ ﯾﺄﺗﯾك راﻛﺑﺎً ﻋﻠﻰ َﺟ
ٍ اﺑن
ِ ﺣش
اﻷﺷﯾﺎء ﻟـم
وﻫذﻩ
ٕوا ﱠن ﯾﺳوعَ َو َﺟ َد َﺟﺣﺷﺎً ﻓََرِﻛَﺑﻪُ ﻛﻣﺎ ﻫو
َ ﻣﻛﺗوب* ﻻ ﺗﺧﺎﻓﻲ ﯾﺎ اﺑﻧﺔَ ﺻ
ٌ
َ  ﻫﺎ ﱠ.ﻬﯾون
ُ
ِ أن
ٍ
ِ
ِ ًﯾﻔﻬﻣﻬﺎ ﺗﻼﻣﯾ َذﻩ أوﻻ
ﺣﯾﻧﺋذ ﺗَ َذ ﱠﻛ ُروا ﱠ
ـﺎﻧـوا َﻣ َـﻌـﻪُ ﺣـﯾ َـن ﻧـﺎدى
ُوﻟﻛ ْن ﻟ ﱠﻣﺎ ُﻣ ِّﺟ َد ﯾﺳوع
ْ ﻫذ ِﻩ إﱠﻧﻣﺎ ُﻛﺗَِﺑ
ُ اﻟذﯾن ﻛ
َ ُوﻛﺎن اﻟﺟﻣﻊ
َ *ُت َﻋﻧﻪُ وأﱠﻧﻬم َﻋﻣﻠُوﻫﺎ ﻟﻪ
ُ
َْ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ أﻗﺎﻣﻪُ ﻣ ْن
ِ ﻟﻌﺎزَر ﻣ ْن
.ﺻَﻧ َﻊ ﻫذﻩ اﻵﯾﺔ
ون ﻟَﻪُ* و ِﻣ ْن أﺟل ﻫذا
َ
َ ﺑﯾن اﻷﻣوات َﯾﺷﻬَ ُد
َ اﻟﺟﻣﻊُ ﻷﻧﻬم ﺳﻣﻌوا ﺑﺄﱠﻧﻪُ ﻗد
َ ُاﺳﺗﻘﺑﻠَﻪ
َ
َ اﻟﻘﺑر و

The Megalynarion, below, is chanted after the Consecration of the Gifts.

Megalynarion — ‘Magnification’ (Tone 4) اﻟﺗﻌظﯾﻣﺔ ﻟواﻟدة اﻹﻟﻪ
God the Lord hath appeared unto us;
let us celebrate the Feast, and let us
rejoice and magnify Christ; and with
palms and branches let us raise our
voices unto him with praise, saying,
Blessed is he that cometh in the
Name of the Lord, our Savior.

ـرب ظـ ـﻬ ـ َـر ﻟـ ـﻧ ــﺎ ﻓ ــﺄﻗـ ـﯾـ ـﻣـ ـوا اﻟـ ـﻌـ ـﯾ ـ َـد
ﷲُ اﻟ ـ ﱡ
. وﻫ ـﻠ ـ ﱠم ﺑ ـﻧــﺎ ﻧ ـﻌ ـظـ ِـم اﻟ ـﻣ ـﺳ ـﯾـ َـﺢ،واﺑ ـﺗ ـﻬ ـﺟ ـوا
ِ
ٍ وﺑﺳــﻌـ
ٍ ـف وأﻏﺻـ
ـف ﺑــﺎﻟ ـﺗ ـﺳــﺎﺑ ـﯾـ ِـﺢ
ُ ـﺎن ﻧ ـﻬــﺗـ
ُ ُ
ِ
ـرب
ٌ  ﻣـ ـﺑ ـ,ﻗ ــﺎﺋـ ـﻠـ ـﯾ ـ َـن
ِّ ـﺎرك اﻵﺗ ــﻲ ﺑ ــﺎﺳ ــم اﻟ ـ
ِ ِّﻣﺧﻠ
.ﺻﻧﺎ

CHURCH ETIQUETTE
ENTERING THE CHURCH (LATE)
The time to arrive at Church is before the service starts when the bells are
ringing at approximately 10:20 a.m., but for some unknown reason, it has
become the custom - or rather the bad habit - for some to come to Church
late. If you arrive after the Divine Liturgy begins (10:30 a.m.), try to enter
the Church quietly and observe what is happening.
If the Epistle or Gospel is being read or the Little or Great Entrance is taking place, wait until it is finished to quickly find a seat. If Father is giving
the sermon, stay in the back until he has concluded. If in doubt, check with
one of the ushers to see if it is a good time to seat yourself. Try not to interrupt the Liturgy with your entrance.
By the way, the best way to avoid this problem is to arrive on time - then
you don't have to wonder if it's okay to come in or not.

Please
pick up your
Food For
Hungry People
Coin Box
at the Candle Stand
along with the 2-page Calendar guide.
Please return filled Coin Boxes during Holy Week.
Altar Vigil Candle
APRIL

Louie and Ernestine Ede
Salam Exeni
Archdeacon David and Pat Nimer
Michael and Mouna Dahlan and Family

MAY

Farid and Marcel Moussa
Michael and Mouna Dahlan and Family
Michael and Lillian Asha

JUNE

Michael and Mouna Dahlan and Family
Michael and Lillian Asha
Salam Exeni

JULY

OPEN

Cathedral News
Please sign-up on the list in the Kitchen.

Holy Bread Offering
TODAY

Cristine Wehbe
Tony and Vivian Zammar and Family

APRIL 20

Fr. Fouad and Diana Saba

APRIL 27

Fellowship of St. John the Divine (FSJD)
Atalla and Andrea Abu-Akel and Family

MAY 4

Maria Menuau

MAY 11

Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri

MAY 18

OPEN

Coffee Hour Host
TODAY

Cristine Wehbe

APRIL 20

Cathedral Council—PASCHA (Easter) Breakfast

APRIL 27

FSJD—Patronal Feast of St. George

MAY 4

Maria Menuau

MAY 11

Drs. Michael Maunder and Sawsan Khuri

MAY 18

OPEN

Eggs for Pascha (Easter)
Please remember to bring to the Cathedral prior to the Paschal
Services, 1 or 2 dozen hard boiled and dyed (red) eggs to be
blessed and distributed on Pascha. Please drop off the eggs on
Holy Saturday morning. Thank you!

Cathedral Calendar
TODAY
TODAY
TODAY
TODAY`
TODAY
TODAY

Orthros (Matins) Service
9:30 a.m.
Divine Liturgy
10:30 a.m.
Food For Hungry People Program Continues
SOYO hosts Annual Palm Sunday Candle Fundraiser
First Bridegroom Service
7:00 p.m.

Please see complete schedule of services
for Holy Week in this Weekly Bulletin.

Save the Date!
Great and Holy PASCHA (Easter)
Apr 20, 2014
Patronal Feast Day of St. George the Great Martyr
Apr 2626-27, 2014
Visit of Patriarchal Vicar to Miami
Apr 2626-27, 2014
Annual St. George Feast Day Celebration
May 17, 2014
Southeast Diocese Parish Life Conference in Orlando, FL
Jun 1111-15, 2014
Visit of Archdiocese Bishops and Board of Trustees to Miami Oct 2323-26, 2014
53rd Biennial Archdiocese Convention hosted in Miami
Jul 2323-30, 2017

Congratulations
to all Sunday School Students who received the Sacrament of Confession
for the first time yesterday on Lazarus Saturday! A beautiful luncheon was
held in celebration and they will receive Holy Communion together today!

Thank you
to Atalla and Andrea Abu-Akel and family for offering the Palms today!
NEXT SUNDAY: Baptism for Sabrina, daughter of
Toufic and Darlene Zakharia. Mabrouk!

MISSION
STATEMENT
This Mission Statement is taken partly from
the Preamble of the Cathedral Constitution.

"We, members of the Holy Orthodox Catholic and
Apostolic Church of Jesus Christ, in the city of Coral
Gables and the Greater Miami area and Community,
desiring the growth of our faith and its teachings for
ourselves and our posterity, do unite together as a
Parish and Church for the service of the Gospel of
Jesus Christ, for the reception of the Holy Sacraments, for the observance of the faith, morals and
discipline of our Holy Church as administered under
the authority and jurisdiction of the Self-Ruled
Antiochian Orthodox Christian Archdiocese of North
America, and do hereby solemnly pledge to
'commend ourselves and each other and all our life
unto Christ our God!'"

www.parishlifeorla
ndo.com

www.parishlifeorlando.com.

Registration and Hotel information for the Parish Life Conference in
Orlando to be held on June 11-15, 2014, may be found at

www.parishlifeorla
ndo.com

Saint George Antiochian Orthodox Cathedral
of Coral Gables, Florida,
joyfully announces the visit of

His Eminence Metropolitan SILOUAN

Patriarchal Vicar
of the Archdiocese of North America and
Archbishop of Buenos Aires and
Metropolitan of All Argentina

on April 26-27, 2014!
Saturday, April 26th
12:00 p.m. Lunch Meeting with FSJD and SOYO Officers
4:00 p.m. Meeting with Cathedral Council
6:00 p.m. Great Vespers Service - Patronal Feast of St. George
7:00 p.m. Dinner Reception for Patronal Feast of St. George
$200 per table of 10
$ 20 per person (children—2 and under—free)
Sunday, April 27th - Patronal Feast of St. George
9:30 a.m. Orthros and Hierarchical Divine Liturgy
12:00 p.m. Luncheon for Patronal Feast of St. George
$150 per table of 10
$ 15 per person (children—2 and under—free)
Reservation Required—For Reservations, please contact FSJD
President, Bashir Malouf, at 305-444-6541 or 305-202-1224.

